NASEDUHOVNO ZIVLJENJE

Buenos Aires, dne 2. decembra 1933.

Evangelij prve adventne
nedelje
Lk 21, 25—31.

“Znamenja bodo na solncu in luni in zvez-
dah, in na zemlji bo med narodi stiska in
gzmeda zaradi Sumenja morjs in valov. In
ljudje bodo koprneli od strahu in priéako-
vanja tega, kar pride nad ves svet; zakaj
nebeike moti se bodo majale.

‘Takrat bodo videli Sina &lovekovega priti
na oblaku z veliko moéjo in slavo,

Ko se bo pa to zadelo goditi, se ozrite
kvisku in dvignite glave, zakaj vade odre-
genje se pribliZzuje.” '

. In povedal jim je priliko:

“Poglejte smokvino drevo in vsa drevesa.
Kadar zatne Ze odganjati, veste, da je blizu
poletje. Tako tudi vi, kadar boste videli, da
se to godi, vedite, da je blizu boZje kralje-
stvo”.

- Evangeljska misel: Naj bomo delezni, Go-
spod, v Tvojem svetiséu Tvojega usmiljenja,
da se bomo prav pripravili za praznik na-
Sega odresenja. =

Cei'kveni koledar

‘3. december — prva adventna, izseljeni¥ka ne-
dé'.lja'—-— slovenske boZje slu¥be z molitvami za iz-
geljence in za- domovino dopoldne ob desetih in po-
poldne ob &tirih.

4. december — pondeljek — spomin svete muce-
nice Barbare, posebne zadéitnice rudarjev.

- 5, december — torek — spomin svetega opata
Baba. ]
6. december — sreda — spomin svetega Skofa

Nikolaja ali Miklavia.

7. december — é&etrtek — spomin svetega Ambro-
zija, skofa in ulenika Cerkve.

8. december — petek — zapovedan praznik Ma-
rijinega brezmadeZnega spotetja. Slovenske hboZje
sluzbe dopoldne in popoldne kakor navadno ob
nedeljah.

9. deeember — sobota — spomin svetega Skofa
Petra Fourier.

10. decembr — druga adventna nedelja — zara-
di romanja v Lujan ob desetih samo tiha sveta ma-
ia, dodim morajo vedernice odpasti ,paé pa ho cer-
kev tudi popoldne odprta poboZnim molilcem.

Cerkvena kronika

Zakrament svetega krsta je prejela Ida
Frida Blazica,‘ kateri Zelimo vse najboljSe.

V Lujan se bomo odpeljali prihodnjo ne-
deljo dne 10. decembra ob Sestih zjutraj iz-
pred patei'nalske cerkve, kamor se bomo
tudi vrnili ob pol sedmih zveder. Vozni stro-
ski: $ 2.30 za odrasle in $ 1.30 za otroke pod
“Stirinajstimi leti. Vozne listke je treba na-
ro€iti ¢im prej. V Lujanu bo prilika za spo-
ved v slovenskem jeziku. Kdor zeli, da mu
preskrbimo v-Lujanu kosilo, naj se éim prej
Javi.

Bratoviéina Zivega roinega venca, za ka-
tero se je priglasilo doslej 119 élanov in &la-
nie, bo sprejela pravila in si bo izvolila svoje
starejSinstvo v nedeljo dne 17. decembra
na dveh zborovanjih, po deseti masi in po
slovenskih veéernicah, v Zupnjiskem patiju.

NUESTRA VIDA ESPIRITUAL
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Jezus Kristus daruje nebeSkemu Oéetu svoje spravno trpljenje, odkupnino in zadoifenje
Za grehe sveta.

Cerkveno leto

Jezus Kristus je pripravil in omogoéil na-
Se izvelicanje v nebesih zlasti s svojo odre-
§ilno smrtjo na krizu.

Da bi se bolj Zivo spominjali, kaj da je
storil Bog za naSe izveli¢anje in da bi tudi
delali, kar Bog za izveliéanje zahteva , je do-
lo¢ila Cerkev posebne éase in praznike, ki
naj mas spominjajo najvaznejsih dogodkov
iz zgodovine nasega odresenja.

Celoleino vrsto teh spominskih dni in dob
imenujemo cerkveno leto.

Najveéji vseh cerkvenih praznikov, vrhu-
nec in srediée cerkvenega leta je velika-
no¢, spominski dan dovrsenega odresenja in
spominski dan Gospodovega vstajenja od
mrtvih, ki je porostvo tudi naSega ¢astitlji-
vega vstajenja od mrtvih.

Cerkveno leto se zaéenja z dana¥njo prvo
advenino nedeljo, in obsega boZiéno, veliko-
noéno in binkostno dobo, ki so vse posve-
¢ene spominu in premisljevanju posebno zna-
menitih dogodkov in dob nasega odreSenja,
na katere bomo nase éitatelje vedno in redno
sproti spominjali,

Advent

Advent pomeni po nafe prihod.
Advent je nekak uvod v boZiétno dobo in

sploh v novo cerkveno leto. Stiri adventne’

nedelje pred boZi¢em so doloéene obnavlja-

nju spominov na ¢ase, ko so ljudje Zeljno
pricakovali Odresenika in prosili: Ve nebe-
sa ga rosite, ali zemlja naj ga da skoro Zve-
licarja sveta. :

Ta prvi prihod Odresenikov je danes izvr-
seno dejstvo in gotova stvar. Neposredno
pred OdreSenikovim prihodom, pred Jezu-
sovim rojstvom, je veliki spokornik Janez
Krstnik z mogoéno besedo pripravljal ljudi
in jim klical: Pripravite pot Gospodu, iz-
ravnajte mu vse steze! Z resnimi pridigami
in spokornim vzgledom je vabil vse 1judstvo
h spremenitvi napaénega Zivljenja in h po-
kori za storjene grehe. ‘

Kristjani in vse ¢lovestvo pa éaka Se ene-
ga drugega OdreSenikovega prihoda: priho-
da Jezusovega na sodnji dan.

Cerkev hoée, naj bo advent posveéen pri-
cakovanju drugega Gospodovega prihoda na
sodnji dan. “No¢ se je pomaknila in ‘dan
se je priblizal”, pravi v nedeljskem berilu
“ura je Ze, da vstanemo od spanja. Odlozi-
mo torej dela teme. Kakor podnevi posteno
hodimo, ne v pozZresnosti in pijanosti, ne v
necistosti in nesramnosti, ne v prepiru in ne-
voséljivosti”. Cerkev as vabi h spremembi
zivljenja in h pokori za naSe grehe. Nepre-
stano nam stavi pred oci velikega spokor-
nika Janeza Krstinka in celo nedeljske bo-
Zje sluzbe opravlja v spokornih vijoliastih
masnih oblaéilih. '



BrezmadezZna

Za Marijin praznik dne 8. decembra

~ Mlad misijonar je odpotoval daleé v tuje
deZele.

Ko se je vozil po morju Ze veliko, veliko
dni in se je bilo treba izkreati, da po suhem
dospe na odkazano mu mesto, je strahoma
spoznal, da so mu moci tako odpovedale, da
poti ne bo mogel zmagati.

Napravil mu je tedaj ladijski zdravnik li-
stek za sprejem v najblizjo drzavno bolni-
co.

To so bili za misijonarja tezki dnevi: bo-
lan dale¢ od domacih, komaj da je razumel
kako besedo tistih, ki so mu stregli, tam v
neznani daljavi kamor hrepeni ga nestrpno
cakajo bratje misijonarji, ki ne zmagujejo
vet dela in morda Ze omagujejo, on pa Vv
bolnisnici gine in hira.

V. brevirju — duhovniski molitveni knji-
gi — je hranil Marijino podobico, ki mu je
bila posebno ljuba in draga in jo je Ze dol-
2o nosil s seboj. :

Vedkrat jo je tedaj vzel v roke na svoji
bolniski postelji in se zagledal vanjo.

Mlade, zivahne, preproste, radovedne in
dobre japonske bolniske strezZnice, so brz za-
pazile tujéevo zaverovanost
vprasala ena, ¢igavo sliko da .tako prijazno

in brz ga Je

ogleduje.

Misijonar je za hip pomislil: streznice —
poganke niso najbrze Se nidesar slisale o
Mariji, sam ne zna jezika, da jim dopove
kar bi rad, kako naj odgovori na ljubeznjivo
vprasanje? “To je moja mati”, je dejal na
kratko in pokazal podobico.

Ljubka Japonka je sli¢ico radovedno o-
gledala, potem pa vsa vesela hitela pravit
tovariSicam, kako neizre¢eno lepo Mater da
ima beli tujeec.

Sedaj so prihajala poganska japonska de-
kleta druga za drugo, da si ogledajo ¢udo-
vito Mater, katere sliko je moral postaviti
misijonar konéno na omarico ob Svoji po-
stelji, da so se je mogle vse do volje nagle-
dati,

Tiste dni — bilo je meseca maja — se je
odprlo belo &rednjevo cvetje po vrtovih ja-
ponske deZele ¢resenj in poganske japon-
ske deklice so naravnost tekmovale, katera
da bo prinesla lepsih vejic na bolnisko oma-
rico ob misijonarjevi postelji, ki so jo spre-
menile v en sam nebesko lep Smarniéni al-
taréek, napravljen v ¢ast tujéevi in svoji
lastni lepi in dobri Materi, katero so vzlju-
bile, deprav je Se niso poznale, vso dobro,
vso lepo, vso ¢isto, vso sveto, vso ljubezni
vredno, vso tako kakor pesem poje:

Vsa si lepa, vsa si sveta
dvanajst zvezd Ti venec spleta,
vsa si lepa, ¢ista vsa.

ni na Tebi madezZa,

¢ista si spodeta!

— -

Malo katekizma za naSe

male

Pred vsem moramo znati in verovati Sest
resnic:

1). da je Bog,

2). da je Bog pravien sodnik, ki dobro
pladuje in hudo kaznuje,

3). da so tri boZje osebe: Oce, Sin in Sveti
Dubh,

4). da se je Bog Sin uélovecil, da bi nas
s svojo smrtjo na krizu odresil in vedéno zve-
lical, :

5). da je ¢loveska duSa neumrljiva,

6). da je milost boZja za zvelianje po-
trebna.

Teh Sest resnie smo imenovali svojéas

' poglavitne resnice, ker so temelj in pod-
laga nase vere.

Ze otrok jih mora znati na izust in vsaj
kolikor toliko tudi razumeti, saj so vendar
tako preproste in vsakomur tako lahko ra-
zumljive. L0

Tudi odrasli naj bi veckrat razmisljali in
se razgovarjali o teh Sestih temeljnih resni-
cah. Ta vpradnja so vendar bolj vaZna ko ka-
terakoli druga in je od njih in od odgovora
nanje odvisen ves nadin in smisel naSega Zi-
vljenja.

Prvo pismo ‘apostola

Pavlia Tesaloni¢anom

Ko bodo namreé govorili: “Mir in var-
nost”, takrat jim pride nagla poguba kakor
noseéi porodna boleéina, in ne bodo ubezali.

Vi pa, bratje, niste v temi, (20) da bi vas
ta dan zalotil kakor tat. Zakaj vsi vi ste
ofroci luéi in otroci dneva: (21) nismo otro-
¢i noé¢i in ne teme, Torej ne spimo (22) ka-
kor drugi, ampak ¢ujmo in bodimo trezni
Zakaj, kateri spe, ponodi spe, in kateri se
opijajo, se ponoéi opijajo. (23) Mi pa, ki
smo otroci dneva, bodimo trezni ter si na-
denimo oklep vere in ljubezni in za &elado
upanje zvelitanja. Kajti Bog nas ni name-
nil za jezo, (24) marved, da doseZemo zveli-
¢anje po nasem Gospodu Jezusu Kristusu, ki
je za nas umrl, da bi mi, naj éujemo ali spi-
mo, (25) z njim Ziveli. Zato se tolaZite med
seboj in spodbujajte drug drugega, kakor Ze
delate. (s 7oy

Prosimo vas pa, bratje, priznavajte tiste,
ki se trudijo med vami in so va§i predstoj-
niki v Gospodu ter vas opominjajo, in imej-
te jih zaradi njih dela v prav veliki ljubezni.
Zivite v miru med seboj.

Opominjamo pa vas, bratje, svarite ne-
redne, tolazite malosréne, skrbite za slabot-
ae, potrpezljivi bodite z vsemi. Glejte, da
kdo ne bo vracal komu hu'dega g hudim,
ampak prizadevajte si vedno za to, kar je
dobro za vas in za vse, 3

Vedno se veselite. Neprenehoma molite. V
vsem bodite hvaleini: zakaj to je v Kristusu
Jezusu boZja volja do vas. Duha ne ugasuj-
te, (26) prerokovanja ne zanitujte, vse pa
vreskusajte, (27) kar je dobro, ohranite.
Vsakrinega zla se zdriite.

Sam Bog miru pa naj vas popolnoma po-
sveti ter ohrani v popolnosti vasega duha,
vajo dudo in vaSe telo brez graje ob prihodu
(ospoda nasega Jezusa Kristusa. Zvest je,
kateri vag klice, in on bo to (28) tudi spolnil.

Bratje, molite za nas. i

Pozdravite vse brate s svetim poljubom.
Rotim vas pri Gospodu, da preberete to pi-
smo vsem svetim bratom. -

Milost Gospoda nasega Jezusa Kristusa 2z
vami., Amen. (29).

(20) V zmotah, nevednosti, grehu.
(21) Sveti vam lué sv. vere in izvriujete dobra
dela. :

(22) Ne vdajajmo se brezskrbno lenobi.

(23) Apostol misli na razkoine pojedine starih,
ki so trajale dolgo v noé.

(24) Za kazen pogubljenja.

(25) Naj pri¢akamo sodni dan Zivi ali mrtvi.

(26) Darov Svetega Duha (karizem) ne ovirajte
z grefnim Zivljenjem. ! : :

(27) Vse, kar se vam kaZe kot dar Sv. Duha,
preskufajte, da vas kdo ne prevari (prim. 1 Kor
12, 3), ali da kakega daru boZjega ne hoste zavrgli.

(28) Za kar je apostol ravnokar prosil.

(29) Tako se konéuje prvo Pavlovo pismo Tesa-
loni¢anom. Sledil je Se apostolov lastnorofen pod-
pis in morda e podpisi Silvana in Timoteja, ki se
cmenjata v uvodu,

Po vseh Zupnih cerkvah nas$e domovine molijo danes nasi rojaki pred izposta--

vljenim svetim Re$njim Telesom za nas izseljence. Mi izseljenci pa ne, pozabi-

mo danes, na na$ dan, vro&ih molitev za naSe domade in za vso take tezko pre-

izkuSano nasSo domovine. Posebno Stevilno obiS¢imo ta dan nase domaéo slo-

vensko sluzbo hoZjo in ¢e mogode prejmimo svete zakramente, da bodo nase
prosn je tem holj izdatne in veljavne.



Na tujém
Radoslav Rogina, Avellaneda.

Po tujem poljun fantié gre.
Tezke njegove so noge.
In gleda tja Gez Sirno plan
svet neprijazen, tuj, neznan.
poznal je ceste, vse, steze,
“Je hodil svojéas &ez polje,
poznal je dragi rojsini kraj,
zgubljeni, ah zgubljeni raj.
Po hribékih hodil je smeje
kjer Zlahtne trtice zore,
_kjer vsak fant poje vam na glas,
smehljra se ljubko vsak obraz.

Zanjice zapojo glasno,

ko mrak se vlega na zemljo,
- domov iz polja, njiv gredo,
v odgovor kosci ukajo.

‘Zapoje moéni glas zvona,
zvonov iz vseh kar jih ima
slovenska zemlja po vaseh,
kar ima cerkvie po vrheh.
Vse take slike se vrste,
ko sam ¢ez tuje polje gre.
Tezko njegovo je sree.
Doma vse misli se mude.,

Slovenka v narodni nosi

Prvo adventno nedeljo praznuje nasa domevina
in vsa zavedna izseljenisSk a javnost kot izseljeniskeo
nedeljo, ki naj pozivi v domevini smisel za izseljen-
ce, nas izseljence pa naj posebmo zive domeovine
spomui.

Domovinska drusStva za varstve izseljencev in
izseljeniSka drustva v tujini prirejajo v ta namen
velike akademije in sveéanosti, katerih se udelezi-
mo ¢im bolj polnoStevilno.

NaSe odgoveorne izseljeniske ustamove so pro-
glasile geslo, naj te dni vsi izseljenci piSejo svojcem
v domovine in domaédi naj pisSejo svojim izseljen-
cem.

Pridruzimo se tej misli! Nasi domaci pri¢akuje=-
jo naSih pisem in sporo¢il. Naj bi nikjer ne éakali
zaman.

Materinski jezik
Jezik, ki nas ga je nauéila govoriti mati,
je nad materinski jezik. Na§ materinski jezik
je slovenski jezik ali slovenséina.

Vse jezike moramo spodtovati, na§ mate-
ringki jezik pa moramo ljubiti,

Slovenski otroci v Juini Ameriki se mo-
rajo nauéiti tudi kasteljanséine oziroma por-
tugali¢ine. Bodimo brez skrbi, da se je bodo
resnicno in dobro nauéili. Njihov materni
jezik pa je in ostane vedno slovenski,

Slovenski otroci morajo vedno ohraniti
svoj materni jezik, poznati svoj mnarod in
njegovo domovino.

Starisi, Vasa naloga je, da se bo vse to
tudi res zgodilo.

Mojzes

Ko je pripeljal Mojzes, eden najveéjih moz
zgodovine, svoje ljudstvo do cilja, ko je je
fakal samo Se slovesen vhod v obljubljeno
dezelo, po kateri je tako hrepenelo, so prisli
dnevi, ko se je moral lo¢iti od svojega ljud-
stva.

Takole je tedaj nagovoril Mojzes zbrano
svoje ljudstvo: '

“(ilejte, jaz moram umreti na teh tleh in
ne pojdem éez Jordan. Vi pa pojdete in bo-
ste vzeli v last to lepo dezelo. Cuvajte se to-

" :¢j, da kdaj ne pozabite zaveze Gospoda svo-

jeca Boga, ki jo je sklenil z vami.

Ce bos, Izrael, poslusal Gospoda svojega
BBoga, in spolnjeval vse njegove zapovedi, te
ho povisal Gospod nad vse narode na zemlji.
In prisli bodo nad te vsi blagoslovi in te bo-
do obdali. Blagoslovljen bos v mestu, blago-
slovljen na polju. Gospod ti bo dal sovraz-
nike v roke: po eni poti bodo prisli zoper te-
be, po sedmih potih bodo bezali pred teboj.

Ce pa ne bos hotel poslusati glasu Gospo-
da svojega Boga, bodo vse kletve padle
nate. Proklet bo§ v mestu, proklet na polju.
Sovrazniku bo§ sluzil ob gladu in Zeji, v na-
eoti in v vsej bedi. Gospod te bo razkropil
med vse narode in tam bo8 sluZil tujim bo-
govom iz lesa in kamna. Pa tudi med naro-
di ne bo§ nasel pokoja.

Nebo in zemljo klitem za prido, da sem
pred te poloZil Zivljenje in smrt, blagoslov
in proklestvo.

Izvoli si torej Zivljenje, da bo§ Zivel ti in
tvoj zarod!”

Tonéek piSe oc¢ku

v Argentino

Ze dolgo, dolgo — kar si Sel od nas,

ima mamica vedno objokan obraz.

Ves kaj si obljubil, ko si se poslavljal?

Da se bos vsak teden s pismom javljal,

da kmalu se vrnei ves hogat domov,

da nam kupis gvantee in ves dom nov!

Zdaj pa ze leta glasu_‘ od tebe ni!

Bled - Jugeslavija

Kaj je s Tabo, otka, tam v Ameriki?

Slovenska zemlja nima lepsga kraja kot je z okolco ta, podoba raja,



STORZEK

Po LORENZINI — LOVRENCICU

“Ta-dondek tam”, je nadaljeval dr. Murn
Marnjaé, “je en patentiran lump..."”

Storzek je odprl oéi in jih koj zaprl

“_..je pobalin, zguba, potep..."”

StorZek se je skril pod rjuho.

“Ta dondek tam je neubogljiv otrok, ki
povzroéi, da bo njegovega ubogega odeia
zadela sréna kap!...”

Ob teh besedah so zaslisali v sobi zadusen
jok in pritajeno ihtenje. Pomislite, kako so
vsi ostrmeli, ko so privzdignili rjuho in spo-
znali, da je bil ono, ki je jokalo in ihtelo —
Storzek.

“Cie mrtvi joce, je znak, da se mu obraca
na bolje,” je rekel slovesno dr. Vran.

“Zal, da moram. drugacde izjaviti ko mo]
spnétdvani prijatelj in tovarig”, je pristavil
dr. Cuk. “Moje mnenje je: ¢e mrtvi jode, je
/mak, da se mu ne ljubi umreti.”

XXVIL
StorZek jé sladkor, a ne more zdravila: ko
pa vidi prihajati grobarje, da ga odneso,
vzame ¢istilo. Potem se zlaZe in za kazen se
mu nos zdaljsa.

Komaj so zdravniki odsli iz sobe, se je
Sojka priblizala Storzku in ko mu je poti-
pala ¢elo, je ugotovila, da ga muéi grozna

mrzlica. Zaskrbelo jo je in je usula na pol
kozaréka vode neki bel prasek in ga dala
dondku, reko¢ mu ljubeznivo:

“Popij lepo in éez nekaj dni bos ozdravel!”

Storzek je pogledal kozaree, nakremzil ma-
lo usta in potem vprasal z jokajo¢im gla-
som :

“Ali je sladko ali greko?”

“Grenko je, a ti bo delo dobro.”

“C'e je grenko, ne maram.”

“Ubogaj me in popij!”’

“Grenko mi ni viet.”

“Popij in ko popijes, ti dam koeko slad-
korja, da si popravii msta.”

“Kje je kocka sladkorjaif”

“Glej jo,” je rekla Sojka, vzemsi jo iz
zlate sladkornice.

“Prvo bom kocko, potem pa popijem to
grenko vodo...”

“Bos drzal besedo?”

“Bont. .7

Sojka mu je dala kocko in ko jo je zdro-
bil in pogoltnil, je rekel StorZek oblizovaje
se: ]

“Lepo bi bilo, ko bi bil tudi sladkor zdra-
vilo!... Vsak dan bi ga jemal”

“Zdaj pa drzi besedo in popij teh par
kapelj vode, ki te ozdravijo.”

5
—— S

Sojka je vzela Storika in ga poloZila v posteljo.

StorZzek je nejevoljen vzel kozaree v »1-
ko in, vtaknivii nos vanj, ga nesel k ustou,
potem spet vtaknil nos vanj, in konéno re-
kel ‘ .
“Pregrenko je, pregrenko! Ne morem pi-
G R T

“Kako mored to redi, ko nisi niti poku-
sil?”
~ “Mislim si, da je tako. Poduhal sem. Prej
hotem $e eno kocko sladkorja... potem po-
pLen JsR

Sojka mu je potrpezljivo ko dobra ma-
mica dala v usta Se en koSéek sladkorja in
nato mu je znova ponudila kozarec.

“Tako ne morem piti!” je rekel dondek in
se na vse nac¢ine mrdal.. !

“Zakaj ne?”

(Nadaljevanje)
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£ MOZKO in ZENSKO = Cix. GENERAL DE PASAJES §
£ Velika izbira najfinejSega angleSkega blaga, canton = OGLASNIKI ‘ i
£ de seda, vsakovrstnih garantirano stanovitnih barv. 2 j TR ANSOCEAN ,
= £ : R o s v . = NASEGA E ]
£ Oglejte si vzoree bodisi po masi, bodisi po vecerni- = b
= cah, bodisi kadarkoli. — Cene enotne in niZje kakor = LISTA SAN MARTIN 631 )
% Igjerkoli drugje: po 70 ctvs. g VAM U. T. 31 . 5442 Bs, Aires 1:
g I \ Y AN KASTELIC g NUDIJO Tzvolite se v vseh VaSih zadevah ¢
‘-‘5 AVALOS 248 U. T. 59 Paternal 3304 § obrniti na nas pismeno ali ustmeno. ¢
= &F; = ISTO : !
0 i Brezplaéne vozne karte IE
Vam ne moremo dati, paé pa Vam nudimo ido in §
TSRO AN i g % 4
£ . 0O v BOLJSE llamado: za. Jugoslavijosin ,Ftalijo, posnajsikiih ‘E
2 . E cenah. 3
" KROJACNICA VOLPINI | susco x
= = PO K § in prodaj 3
= PRVOVRSTNO DELO PO NIZKIH CENAH s e R
£ , = ISTIH 'denar vseh drZav po najboljSem dnevnem tecaju §
% 2233 - Donato Alvarez - 2233 = Ty in Vam ganajceneje posiljamo v domovino. EE
= E NIZITH Ivo M. Drinkovié in drug. |
= U. T. 59 Paternal 1503 = :
B = CENAH :
E Tn kvadre od postaje La Paternal in eno kvadro £ O () -EE O-E ()E () D () ( T ()-GEED- | AT ()¢
= od Avenide San Martin = KAKOR ] g S ; 2
= : = T i Najboljse fotografije v Buenos Airesn
£ = dni .
O AR b 4 ob navadnih cenah
0 TRGOVCI ! OPTICA FOTO E. FERRO
g HRANITE DENAR, KUPUJTE SI JESTVI- | KUPUJTE LAVALLE 1242 — U. T. 35 - 5800
= NE V NASI FIAMBRERIJI £ i s ;
= = TOREJ Vse foto potrebséine, -— 20 9, popusta na optiko
= “LA GERMANA ARGENTINA” £ i : \ :
E - - = PRI (-G () -CEED- () N ) -G () -G () - () - (-G () - () S ) {
E : Prvovrstno in vedno sveZe £
g DEFENSA 861 U. T: 33 Avenida 5636 % NJIH )'-0-{)-()“()-()-()-0-()-0-()-0-
= Poklicite nas po telefonu Dostavljamo tudi na dom = XER ¢ CLINICA DENTAL DEL PLATA l
Ly i CARLOS PELLEGRINI 311 esq. SARMIENTO
PECPPCPFICIPOPPPPPTEOCSLISS SISO KORISTITE
e i Sprejema vsak delavnik od 9—11.30 in od 14—18
Klavnica — Prekajevalnica — Tovarna klobas — TAKO Z _ Ao , i
Zaloga masti SEBI ! Delamo brez boleéin. Izdiranje zob brez ¥
TICHY JOSE 3 boleé¢in $ 2.— _Zlat.e krone 22karatpe !
Tovarna : Tellier 2251—53. U. T. 68 Mataderos 429. IN ! $ 14— Garantirano celotno zobovje. ¥
Prodajalna: Calle 25 de Mayo 758. U. T. 31 Re- NAM Brezplaéna posvetovanja. Samo prvo-
tiro 4823 : 4 vrstno in garantirano delo. Naroéniki
Podrunice: Avenida Leandro N. Alem 822. ! dobe 10 olo popusta, e se izkaZejo pri ordinaciji z B
Cabildo 1386 (Belgrano) U. T. 73 Pampa 3570. i i zadnjo Stevilko naSega lista. , l
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